2 Timothy 3:6



- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Because” and explaining why we are to avoid the kind of people described in the previous sentence.  With this we have the preposition EK plus the ablative of source from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “from these men,” referring to the people described in the previous sentence.  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “to be.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action as a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that some of these men produce the action of being what is herein described.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural present active participle of  the verb ENDUNW, which is an Ionic Greek verb meaning “to enter into an area through devious means or pretense: slip in.”
  In modern English we would say “to creep in, to sneak in, or to worm one’s way in.”  Since the verbal idea in the words ‘creep in’ and ‘sneak in’ are also used in the sense of criminal activity and that is not the meaning here, the better translation would be ‘to worm one’s way into a place’ or what we would call a gate-crasher or someone who uses some false pretense to enter into a place.

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what was going on at the time Paul wrote and is still going on today.


The active voice indicates that certain people as described in the previous context produce the action.


The participle is circumstantial.  As an ascriptive participle this would say literally “the creeps are from them,” which is a rather humorous way of looking at it.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun OIKIA, which means “house, household, family.”  The first churches met in someone’s home, and this is a reference to these false-teachers and evangelists of false doctrine creeping into the local church under the pretense of love of God, when in fact, as we have seen, they are lovers of self, lovers of money, and lovers of pleasure rather than lovers of God.
“Because from these are those who worm their way into houses”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine plural present active participle of the verb AICHMALWTIZW, which means “to cause someone to become a prisoner of war, literally ‘to take captive’ Lk 21:24.  The figurative sense is seen in Rom 7:23, makes me a prisoner to the law of sin and 2 Cor 10:5 we take every thought captive and make it obey Christ.”


The present tense is a descriptive present for what was going on at the time Paul wrote and is still going on today.


The active voice indicates that certain people as described in the previous context produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun GUNAIKARION, which is the “diminutive of the noun GUNĒ, meaning “woman” and literally means ‘little woman’ (with a derogatory connotation).  It means a foolish/weak woman;
 that is, an adult woman of foolish and/or frivolous character—’foolish woman, frivolous woman.’
  The old English word “silly,” which is found in the King James Version has a different meaning now than it did then.   “Silly” meant, originally, as Anglo-Saxon timely, then, happy, and innocent.  But now, because a person who acts thus is supposed by the world to be foolish, so it has come to be used.”
  The neuter is interesting here, because it indicates that both sexes fall into this trap of false teachers.
“and take captive foolish women,”
- is the appositional accusative neuter plural perfect passive participle from the verb SWREUW, which means “(1) to amass by setting one thing atop another, heap/pile up Rom 12:20; (2) to heap a place with, load up with; overwhelmed by their sins 2 Tim 3:6.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed state of the action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that these degenerate believers, who are taken captive by the false teachers who creep into the local churches, receive the action of being loaded up with and overwhelmed by their own sins.


The participle is circumstantial.

Then we have the instrumental of means (or possibly the dative of direct object) from the feminine plural noun HAMARTIA, which means “with sins” and refers to personal sins.
“having been loaded up and overwhelmed with sins,”
 - is the appositional accusative neuter plural present active participle from the verb AGW, which means “to be led, allow oneself to be led.”

The present tense is a descriptive present for what was going on at the time Paul wrote and is still going on today.


The passive voice indicates that these degenerate believers receive the action of being led away.


The participle is circumstantial.

Then we have the instrumental of means from the feminine plural noun EPITHUMIA, which means “lusts, desires” and the adjective POIKILOS, which “pertains to existence in various kinds or modes, diversified, manifold, various: various kinds of torments Mt 4:24; Heb 2:4, 13:9; Tit 3:3; Jam 1:2; 1 Pet 1:6, 4:10.”

“being led away by various categories of lust,”
2 Tim 3:6 corrected translation
“Because from these are those who worm their way into houses and take captive foolish women, having been loaded up and overwhelmed with sins, being led away by various categories of lust,”
Explanation:
1.  “Because from these are those who worm their way into houses [local churches]”

a.  Paul continues with the reason why we are warned to avoid these kind of people throughout the Church Age, but especially in the last times.  We are to avoid these kind of people because they are the kind of people who lie, deceive, and are hypocrites about who and what they are and what they believe.

b.  Therefore, they work their way into a local church and then create havoc among the weaker members of the church.  They are like uninvited guests at a party or wedding.  They are not there to celebrate with the other guests, but are there to serve themselves and their own devious desires.  Not all people who go to a local church are there for honorable reasons.  Some people go to be seen by others, to find a spouse, to get a date, to gain the approbation of others, or to gain power in some way.


c.  These people are not there because they love God.  As we have already seen they are there because of love of self and love of money.  This is especially true of false teachers.  They have to enter the fellowship of the local church in the same manner as Satan entered the Garden of Eden.  They have to sneak in under false pretenses.  They claim they are there for the teaching of the word of God, but that is the last thing on their mind.


d.  It may take weeks, months, or years to sort out the true motives of these creeps, but if you wait long enough their true colors will show.  People are not always what they seem, and there is no greater danger to a local church than those who worm their way into the church for the wrong reasons.


e.  There are two protections against these people: the leadership of the local church (the pastor and the deacons), who are responsible for guarding the sheep and removing these people when necessary, and the positive believers of the church, who must guard and protect themselves through the doctrine in their soul.


f.  Negative believers in a local church have no protection against these creeps with false doctrine.  They are the victims described in the rest of this sentence.

2.  “and take captive foolish women [degenerate believers],”

a.  The target of these degenerate believers are those without doctrine in their soul.  They are described here as foolish women.  This refers to both men and women.  This does not refer to just women, though women without doctrine are usually the initial target, because they are the easiest to capture.  The pattern was established in the Garden of Eden.

b.  Any man without doctrine in his soul is really just ‘a foolish woman’.  This is why Paul used the neuter gender to describe the victims of these false believers.


c.  The attack of these false teachers or false believers is an attack on the soul, the beliefs, the standards of those who are indifferent to the word of God.  This is why we are instructed in 2 Cor 10:5, “making captive every thought resulting in obedience to Christ.”  The battle is in the soul (2 Cor 10:4-5) and the weapons of our enemy (Satan and his false teachers) are erroneous thoughts, human viewpoint, and false standards.


d.  Believers without doctrine are called “foolish” throughout Scripture, and this applies to men and women alike.  Both believers without doctrine and unbelievers are described in Scripture as ‘foolish’.


(1)  Dt 32:6, “Do you thus repay the Lord, O foolish and unwise people?  Is not He your Father who has bought you?  He has made you and established you.”


(2)  Job 2:10, “But he said to her, ‘You speak as one of the foolish women speaks.  Shall we indeed accept good from God and not accept adversity?’ I n all this Job did not sin with his lips.”


(3)  Eccl 10:2, “A wise man’s heart directs him toward the right, but the foolish man’s heart directs him toward the left.”


(4)  Jer 4:22, “For My people are foolish, they know Me not; they are stupid children and have no understanding.  They are shrewd to do evil, but to do good they do not know.”


(5)  Jer 5:4, “Then I said, ‘They are only the poor, they are foolish; for they do not know the way of the Lord or the ordinance of their God.”


(6)  Jer 5:21, “Now hear this, O foolish and senseless people, who have eyes but do not see; who have ears but do not hear.”


(7)  Mt 7:26, “Everyone who hears these words of Mine and does not act on them, will be like a foolish man who built his house on the sand.”


(8)  Lk 24:25, “And He said to them, ‘O foolish men and slow of heart to believe in all that the prophets have spoken.’”


(9)  Rom 1:21, “For even though they knew God, they did not honor Him as God or give thanks, but they became futile in their speculations, and their foolish heart was darkened.”


(10)  Gal 3:1, “You foolish Galatians, who has bewitched you, before whose eyes Jesus Christ was publicly portrayed as crucified?”


(11)  Eph 5:17, “So then do not be foolish, but understand what the will of the Lord is.”


(12)  Tit 3:3, “For formerly we kept on being unthinking [foolish], disobedient, misled, slaves to desires and various pleasures, spending our lives in the sphere of evil and jealousy, hated ones, hating one another.”


(13)  Jam 2:20, “But are you willing to recognize, you foolish fellow, that faith without works is useless?”
3.  “having been loaded up and overwhelmed with sins,”

a.  Then Paul gives us two appositional clauses that explain why these weak believers are taken captive.  The first problem is that these weak believers are loaded up and overwhelmed with their own sins.  They like to sin, enjoy sinning, and just need someone to lead them where they want to go.  They like having someone else give them the self-justification for sinning.  They don’t just sin occasionally as we all do, but they pile one sin on top of another until they are so overloaded with their own sinfulness they can’t stop themselves.

b.  The false teacher leads them down the path toward the forbidden fruit and then encourages them to eat.  They can’t wait to eat and feast on their own sinfulness.


c.  Being loaded up with sin means that these weak believers have rejected the divine solution to sin as taught in 1 Jn 1:9.  They have rejected the recovery procedure of acknowledging their sins to God.


d.  Therefore, this tells us that one of the key weapons in the spiritual warfare that these false teachers use is the concept that a believer does not have to use the recovery procedure of 1 Jn 1:9, or that if he or she does, then it must be combined with emotion to be effective.  The result is that the weak believer has added human works to the work of our Lord on the Cross and his acknowledgment of sin is ineffective.  He or she remains in a state of carnality and keeps piling on more sins.

4.  “being led away by various categories of lust,”

a.  The second reason for the success of these false teachers with weak believers is that the weak believer is highly motivated by the various categories of lust from their sin nature.  Some people are led away by their desire for power, others by attention and approbation, others by success or promotion, some by sex, others by drugs and alcohol.  The categories of reasons why people follow false teachers is myriad.

b.  Regardless of the various desires that people have, these false teachers tap into these desires and encourage weak believers to “follow the desires of their heart.”  What they mean by this is “do whatever you want” or “do whatever feels good to you.”

c.  The weak believer has no doctrine in their soul to fight against the lust pattern of the sin nature.  The have no divine power to say no to temptation or the lust pattern.  As we have already seen, they are not filled with or influenced by the Spirit, but they also have no doctrine for the Holy Spirit to work with.  The two power options of the spiritual life give them no ability to fight back against the false doctrine and false teaching.


d.  Therefore, the critical importance of Paul’s warning to avoid these kinds of people until we have the ability from doctrine in the soul and the power of the filling of the Holy Spirit to reject them totally.
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